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—-n- Power Adapter

Minimum Requirements

+Broadband Internet Service
+Internet Browser

+ Computer with Wireless 2.4 GHz or 5 GHz Adapter
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Unplug your cable or DSL modem and remove the

power adapter.
4——@ )
. 5
1

5

The preset Wi-Fi Name and Password are located on
the bottom of your router.

Wi-Fi Name (SSID) e.g. EnGenius

Wi-Fi Password  e.g. 123456789
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Plug one end of the included Ethernet cable into the
blue port labeled WAN on the back of your router.

Plug the other end of the cable into
the Ethernet port of your modem.
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Open the wireless utility settings on your PC, Mac,
or mobile device and connect to to your network
(Wi-Fi Name).
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CRLEEEL Yl PC - located at lower right
portion of your screen in sys tray

= 4 Te224pm Q = Mac - located at top right
T portion of your screen on menu bar

Mobile Device - iPhone shown
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Reconnect the power adapter
to your cable or DSL modem
and plug into wall outlet.
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Connect the power adapter to your router
and plug into wall outlet.

Wait for 2 minutes.
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Open a Web browser on a mobile device or computer.

Type "Engeniusrouter’ into a web browser.

Please follow the setup wizard to complete the
installation steps.
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Technical Support

Country of Purchase

North America
www.engeniuscanada.com

www.engeniustech.com

Central & South America
es.engeniustech.com
pg.engeniustech.com

Europe
www.engeniusnetworks.eu

Africa
cis
Middle East

Russia
www.engenius-me.com

Asia

Oceania
www.engeniustech.com.sg

Others

www ngemmn@tworki com

version 1.0
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Service Center

Canada

Los Angeles, USA

Miami, USA

Netherlands

Dubai, UAE

Singapore

Taiwan, R.0.C.

Service Information

rma@engeniuscanada.com
Toll Free: (+1) 888 397 2788
Local: (+1) 805 940 8181

support@engeniustech.com
Toll Free: (+1) 888 735 7888
Local: (+1) 714 432 8668

miamisupport@engeniustech.com
Miami: (+1) 305 887 7378

Sao Paulo, Brazil: (+55) 11 3957 0303
D.F, Mexico: (+52) 55 1163 8894

support@engeniusnetworks.eu
(+31) 408200 887

support@engenius-me.com

Toll Free

U.AE.:800-EnCenius
800-364-364-87

General

(+971)4 357 5599

www.engeniustech.com.sg/e_warranty_form
techsupport@engeniustech.com.sg

Toll Free:

Singapore: 1800 364 3648

technology@senao.com

ES: Desenchufe sumddem DSL o cablemédem v extraiga el adaptador de alimentacion.

PT_BR: Desligue o modem por cabo ou DSL e desligue o transformador.

DE: Trennen Sie das Kabel- oder DSL-Modem, trennen Sie auch das Netzteil.

PL: Odfacz kabel lub modem DSL i odfacz adapter zasilania.

FR: Débranchez votre cable ou modem DSL et débranchez I'adaptateur sectedur.
THA: nansnawaidawdaTudiu DSL uarfaasudiinasndwnuaan

SC: IR DSLEHIRRIARE, ARERIFEIRIERCRS.

TUR: Kablo veya DSL modeminizin fisini cekin ve glic adaptorind cikarin.

AR: |8 _oJ IJYILJ ) 0930 DSL 9luje polsis IUbl96.
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Wi-Fi Name (SSID)  e.g. EnGenius

Wi-Fi Password  e.g. 123456789

ES: Saque el cable de Ethernet. Enchufe un extremo del cable en el puerto WAN del
enrutador y el otro extremo en el modem.

PT_BR: Obtenha o cabo Ethernet. Ligue uma extremidade do cabo a porta WAN do
router e a outra extremidade ao seu modem,

DE: Nehmen Sie das LAN-Kabel zur Hand. Verbinden Sie ein Ende des Kabels mit dem
WAN-Port am Router, das andere Ende mit dem Modem.

PL: Przygotujkabel Ethernet. Podtacz jeden koniec kabla do portu WAN routera,
a drugi koniec do modemu.

FR: Prenez le cable Etherner. Branchez une extrémité du cable sur le port WAN de votre
routeur et I'autre sur votre modem.

THA: amtmiuummmuaatﬁaﬁmm Lﬁuuﬂmmnmuwaqmmﬂmamwaim WAN
vu'iwLmas‘uaeﬂmuavaﬂmuwuqL‘mm'T,mﬂu

N /j:‘j%zz%wamz&o P& —IiniE N BEEREE _ EAIWANIR O, HB—imiE N EHIE
Vo

TUR: Ethernet Kablosunu Elinize Alin. Kablonuzun bir ucunu yénlendiricinizdeki WAN
baglanti noktasina, diger ucunu modeminize takin,

AR: T2 o, Jlud lse,uw. _9_9qu 12> byds IJIIud B puds WAN Lzolj

Idesese (1019e) 91, 1) wldpssp.
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TPORFA PC

2=« Twe224pm Q = Mac

Mobile Device

ES: Compruebe el nombre de la red Wi-Fiy la contrasefia en la parte inferior del enrutador. Abra la herramienta inaldambrica en el dispositivo y conecte a la red.

PT_BR: Verifique o nome da rede Wi-Fi e a Palavra-passe na parte inferior do router. Abra o utilitario de rede sem fios no seu dispositivo e ligue a rede.”

DE: Lesen Sie den WLAN-Namen (SSID) und das Kennwort am Boden des Routers ab, Offnen Sie die WLAN-Software an lhrem Gerat, verbinden Sie sich mit dem Netzwerk.
PL: Sprawdz nazwe Wi-Fiihasto na spodzie routera. Otwdrz w urzadzeniu program narzedziowy potgczenia bezprzewodowego i podtacz do sieci.”

FR: Vérifiezle nom et le mot de passe du Wi-Fi au-dessous du routeur. Ouvrez [utilitaire sans fil sur votre appareil et connectez au réseau.”

THA: as1adauda Wi-Fi uavsridnuiiouansansinasdagnas lsaofialnsaiuasnnuandaunatuniaany
SC W ERBRKE LHW-FRMRMEL. EENRE LITATEIRERF, RAEEEDIMLE.

TUR: Yonlendiricinin altindaki Wi-Fi Ad ve P@ro\asw nikontrol edin. Cihazmlzdalfi kablosuz yardimci programini acin ve aga baglanin.
AR: ©288 pu luwe Wi-Fi 99Jpd 1Jey9) luwdd zols Ideszsoe. ldey 1UBIS 1deuwless JUlouold IUJlgwdds Bs 1Jzols sleuad wlduveds.

ES: Vuelva a conectar el adaptador de alimentacion al modem DSL o cablemddem y el
enrutador. Espere 2 minutos.

PT_BR: Volte aligar o transformador ao modem por cabo ou DSL. Aguarde 2 minutos.

DE: SchlieBen Sie das Netzteil wieder an das Kabel- oder DSL-Modem und an den Router
an. Warten Sie 2 Minuten ab.

PL: Podtacz ponownie adapter zasilania do modemu kablowego lub DSL i routera.
Zaczekaj 2 minuty.

FR: Rebranchez I'adaptateur secteur sur votre cable ou modem DSL et votre routeur.
Patientez 2 minutes.

THA: FuvazudinaswdsnuandusandaniaTadu DSL Ll,avﬁﬁtma‘smamm
58 2 Ui

SC: EFTFHRIRER SEER LI OSUAFI MBS FIER . S0 .

TUR: GUc adaptorintzt yeniden kablonuza ya da DSL modeminize ve yonlendiricinize
baglayin. 2 dakika stireyle bekleyin.

AR: ig> w9 05 polsis IUbl§s LIJdlud 9 930 DSL 9zols IJegzse. slowls,
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EnGenius

ES: Abra el navegador Web en el PC o el dispositivo mévil. Introduzca "Engeniusrouter”
y siga los pasos del asistente de configuracién para finalizar la instalacion.

PT_BR: Abra o navegador Web no PC ou no dispositivo portatil. Aceda a
"Engeniusrouter’ e siga 0 assistente de instalacdo para concluir os passos de instalacdo.

DE: Offnen Sie einen Webbrowser am PC oder Mobilgerdt. Geben Sie ,Engeniusrouter‘ein,
lassen Sie sich anschlieBend vom Installationsassistenten durch die restlichen Schritte fuhren.

PL: Otworz przegladarke sieci web w komputerze PC lub urzadzeniu mobilnym. Wprowadz
"Engeniusrouter’ i wykonaj polecenia kreatora konfiguradji w celu dokoriczenia czynnosci instaladji,

FR:Ouvrez le navigateur web sur un PC ou un appareil mobile, Entrez "Engeniusrouter”
et suivez les instryctions qui s'affichent pour terminer l'installation.

THA: \laiuiusaasih PC wiaadnsaundaun 1 "Engeniusrouter”
wazfinnndansanisidaunatiafiiunisfinane Tasadn

SC: 7EPCEF RN & LT HWebiXl 5T % .
WA “Engeniusrouter” , REIRBREESTRRESE

TUR: Bilgisayar veya mobil cihazinizdaki Web tarayicisini acin. Engenlusrouter” girin ve
kurulum adimlanini tamamlamak icin kurulum sihirbazini takip edin.

AR: 1V poLode IUsse B lzoj6 IJdpusse, Idubguas 19 zols IJeled Izl
9b¢J JJps "Engeniusrouter” sloug wedsple pgldz IUlesh Jdeld gogle ldocuse.



